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AHHOTAUMS: B cTaTbe aHaNMM3MUpyeTCs ynoTpebieHye B [ePKOBHOCIABSIHCKUX
TeKCTax MaJOIIOHSTHBIX CJIABSIHCKMX TEPMMHOB «6aropacTBOpeHME» U
«b1aropacTBOPEHHbIN» (KaTbKMPOBAHHBIX C IPEBHETPEUECKUX CJIOKHBIX
CJIOB EVKPOCIO «XOpolllee cMeLIeHre» ¥ €DKPOTOG «XOPOLIO CMeIIaHHbIii»
COOTBeTCTBeHHO). PaccmarpuBaemblie dparMeHThbl 1[epKOBHOCIABSIHCKIUX
TEKCTOB (IIPEXAE BCETO — B3AThIX M3 COBPEMEHHOTO 11€PKOBHOCIABSIHCKOTO
6OrOCITYsKeHUST) C UCCIIeAyeMbIMM JIEKCEMAMU CPAaBHUBAIOTCS C TEKCTAMU UX
IrpeyecKMx OPUIMHANOB (€C/IY TAKOBbIe M3BECTHBI), C MaTepuanaMu 13 rpeve-
CKMX coBapeit. [IpuBoAsTCS s COTIOCTaBAeHNST TIPUMeEpBI YIIOTpebaeHn i
STUX JpeBHETPeveCcKyX JeKCeM B TeX JKe 3HAUeHUSIX B KIIaCCUUeCKMX TEKCTaxX
C NIPUHSTBIM JINTEPATYPHBIM I1€PEBOAOM Ha PYCCKUIA WINM aHIVIMICKMIA. Bbi-
SICHSIETCSI, KaK B LIePKOBHBIX TEKCTAX OTPAXKAIOTCSI 3HAUEHUSI ITUX TEPMUHOB
(«ITpaBWIIBHOE CMeIlleHMe CTHXMII B TeJle UesloBeKa» «yMepeHHasl, Gyraronpm-
SITHASI JIJIs1 UesoBeKa Cujia», «Xopolllee cMellleHye skapa U X0/iofa, T. e. mpa-
BWIbHASI TEMITEPATYPA»), BEITEKABIIIME U3 ObITOBABIIMX CO BpeMeH aHTUYHO-
cTu HaTyphmIocodCKuX MpecTaBiIeHnii 06 yCTPOiCTBe MUpa 1 YeioBeKa.
Taxske IMOKa3bpIBaeTCs, Kak B CBSI3Y C IIMPOKMM paclpocTpaHeHueM Ha Pycu
HOBBIX TIPEACTABAEHNI O IPUPOAE U YeloBeke (MMa3MaTUUYeCKO Teopum
6oie3Hel) HETIOHSTHBIE BIPAKEHUSI, TAKME KakK 6/laropacTBOpeHNe BO3y-
XOB, ITIePEVHTEPIPETUPOBAINUCH CITLIATENSIMM KaK YMCTOTA, XOPOLIMIA 3armax
¥ He3apa3HOCTb BO3AyXa.

106



A. B. CaxapoBa. bnazopacmsopeHue: aHTU4Has HaTypPuUNocodus B LLePKOBHOCNABAHCKOM TMMHOrpadum

A.V. Sakharova. “Blagorastvoreniye”: Ancient Natural Philosophy in the Church Slavonic Hymnography

K/IOYEBLIE C/IOBA: II€PKOBHOCIABSIHCKII, 1IEPKOBHOC/IABSHM3MbI, ITPaBOC/IaBHAS
rMMHOrpadus, mepeBoj, C TPeYecKoro Ha IepKOBHOCIABSIHCKII, KAJTbKUPO-
BaHMe, IepeVHTEePIPeTaIS

ans uuturoBAHus: Caxaposa A. B. Brazopacmeoperue: aHTUYHAST HaTYpPOUIO-
codus B IIepKOBHOCIABSIHCKOI TMMHOrpadmm // Pycckast peub. 2023. N2 2.
C. 106-119.DOI: 10.31857/S013161170025488-5.

From the History of the Russian Language

“Blagorastvoreniye”: Ancient
Natural Philosophy in the Church
Slavonic Hymnography

Anna V. Sakharova, National Research Nuclear University MEPhI, Sakharova.av@yandex.ru

ABsTRACT: The article analyzes the use of obscure Slavic terms (calcified from the
ancient Greek compound words gvkpacio ‘good mixture’ and ebkpatog ‘well
mixed’, respectively) in Church Slavonic texts. The considered fragments
of Church Slavonic texts (primarily taken from modern Church Slavonic
worship) with the lexemes under study are compared with their Greek
originals (if any are available) and with the Greek dictionaries information.
Examples of these ancient Greek lexemes having the same meanings in
classical texts are given with the accepted literary translation into Russian
or English for comparison. It is clarified how the church texts reflect the
meanings of these terms (‘right mixture of the elements in the human body’,
‘moderate, favorable force for a human’, ‘good mixture of heat and cold,
i.e. the right temperature’), arising from those that have existed since anti-
quity natural-philosophical ideas about the nature of the world and man.
The article also shows how in the era of wide dissemination of the new ideas
about nature and man (the miasmatic theory of diseases) in Russia incom-
prehensible expressions, such as “blagorastvoreniye vozdukhov” were re-
interpreted by listeners who were not skilled in the classical languages, as
‘cleanliness, good smell and non-sickness of the air’.
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HTUYHOE MHTEeJ/UIeKTya/IbHOe Hacienue 6buio 6a30ii U cpegHeBe-
KOBOJ1 KyJbTYpPbI, KOTJIa €e TEPMUHBI OCTABAIUCh TOHSITHBIMU U UCIIOIb30Ba-
JIChb aBTOPaMM JIUTYPTUUECKUX TeKCTOB. OZHAKO [J151 CIaBIHCKOTO YMUTATeNs
HEeMOHSITHBIMU MOIJIM ObITh HE TOJIbKO 3aMMCTBOBaHMSI, HO U TOHSITUSI, Kalb-
KMPOBAHHbIE C TPEYECKOro. VI B MCTOPUYECKUX CJIOBApSIX 06bEM CTaTbhbyu He
MO3BOJISIET Pa3bICHSITh, KAKOBBI MIPOUCXOKIEHME TaKUX CJIOB U CBSI3b MEXIY
ux 3HaueHUsMu. Tak, vcciegyeMoe ClIoBO 6GazopacmeopeHue B [bapxymapos
(rm. pen.) 1975: 214] nepeBefeHO TYMaHHO Kak «PacTBoOp, cMech, 06/1a1atomast
XOPOIIMMM KauecTBaMI», a 61a20pacmeopeHHblli — Kak «npusl. K 61aropactBo-
peHue». B coBape [Hauptova (red.) 1997; tur. o Topa3sp)] EAATOPAETEOPIEHHIE
KZSAO\{XZ E/\M‘OFMTKOPEHMH KZSAO\{XZ IMepeBoOsATCA KakK <<6J'Ia[‘01'[p]/IHTHaH
TI0T0/Ia», UTO He BIIOJIHE TiepesaeT ero CMbICI. Llesb 3T0i paboTsl — 1aTh 6osee
MIPOCTPAHHBIN MCTOPUKO-KYIBTYPHBII KOMMEHTapuit K dparMeHTaM 1epKOB-
HOC/TaBSTHCKO¥ TMMHOTPaduM CO CJIOBOM «BIaropacTBOpPeHMe» U TTPOU3BOJ -
HBIMMU OT Hero. VICTOYHMK GOBIIMHCTBA 1IePKOBHOIABSIHCKUX ITPUMEPOB —
HKPS], uutaThl 13 GOMBIIMHCTBA IPEYECKUX CITYKO OAITCS MO [AgLTovpytko
KELLEVA], TPOUMe UCTOYHUKM CIIeLIaIbHO YKa3bIBaeM.

1. TekcTsl, NepeBeieHHbIE C TPEYeCcKOro. B IpeBHerpeueckoMm si3bike Cy-
IIeCTBOBAJIO TIOHSITHE KPAclg — «blending of things which form a compound,
as wine and water» (‘coueTaHme BeIlecTB, KOTOpble 06Pa3yIOT CMECh, KaK BOfia
U BUHO’), B TOM uuciie «temperature, of the air (‘remneparypa — o Bo3myxe’)»,
«temperament, of the body or mind» (‘ycrpoiictBo, cioxkenue (6yKB. — cme-
meHue xuakocreit. — A. C.) — o tene win yme’) [Liddell, Scott 1996; uut. mo
Perseus| (natuHCcKkue temperatura ¥ temperamentum SBJISIIOTCS KajlbKaMu
aToro cioBa [Lewis, Short 1879; unt. no Perseus]). Bce Bewyu cuntanuch cocro-
SIIIVMM U3 CMECU UeTbIpex CTUXUIA, T. e. IepBOHAYATbHbIX 3IEMEHTOB — OTHS,
3eMJIM, BO3ayxa M Boabl. CTUXMM TaK WM MHAUYe COOTHOCSITCSI C YEThIPbMSI
OIyTMMBIMM KaueCTBAMU Bellleii: XOI0J0M, SKapOM, BJIasKHOCTBIO U CyXOCTbIO,
MO3TOMY COOTHOIIEHME Kapa M X0joja ObUIO MX CMelleHueM. Tero deso-
BeKa COCTOUT U3 TeX JKe CTUXMUIA, 37IeMeHTOB, KOTOpble TPUHMUMAIOT BUL, YEThI-
pex XKUAKOCTEN (TYMOPOB): KPOBU, CJIM3U, JKEJITOM KeJTUM Y YEePHOM >KeIun.
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(ITpu 3TOM KpPOBB CUMTAIACh TOPSYEN U BIaKHOM, CJIN3b — XOJIOJHOW U BJIaXK-
HOIA, YKeJITasl Keub — ropsiueii U Cyxoii, YepHasi XkeJiub — XOJOAHOM U CyXOJi.)
[peo6namaroniast CTUXMSI ONpeeNseT o6IMK U TTOBeIeHIe YesoBeka (OTCIoa
M yUEHMeE O YeThIPeX TeMIlepaMeHTax, T.€e. TUIIaX CMeIleHUs] CTUXUIA B Tese
yesioBeka) [Porter 1999: 56—-61]. 3T nmpencraBaeHMs COXPaHSUIUCh BILUIOTb [0
BTOpOIi nosioBMHbI XIX B., M CJIOBO temperament, KOTOPbIM aBTOPbI CJI0Baps
[Liddell, Scott 1996], cocraBienHoro K 1843 r., mepeBofsT rpeyeckoe Kpaocis,
B aHIVIMIACKOM SI3bIKE 3ITOXY 03HAUai0 COOTHOIIIEHE YeThIPEX KUAKOCTEN Tesia
[Etymological Dictionary 1775: 844].

[IpaBuIbHOE CMellleHMe KUIKOCTEll B Telle, MX PaBHOBeCKe, — EVKPAGIH —
OTIpefiesIsIO AYIIEBHOE U TeJIeCHOe 340POBbe («eVKPacio (ToD cMOUATOG) —
of persons, good temperament» (‘Xxopolllee CMelIeHMe KUIKOCTEN Teja —
o mopsx’) [Liddell, Scott 1996; nur. o Perseus]), cp. mod toivov 0 15V Tiig
Kokiog €otiv ... ) 10D cdpaTog e0Kpacia Kol Vyislo xdpav Kol yévestv didmat
[Plutarch. De virtute. 1] — Where, then, is the pleasure in vice ... For a well-
balanced and healthy condition of the body gives room [for engendering the
pleasures] [Plutarch. Of virtus. 1] (‘Tme ke Torma yooBOJIbCTBYME B IIOPOKE...
160 ypaBHOBeIlIeHHOE U 3[JJ0POBOE COCTOSIHUE TeJa TTO3BOJISIeT MOSBIISIThCS
YOO0BOJIbCTBUSIM).

CrnoBo Onazopacmeopetue (CIaBSHCKasT Kajbka CJIOBa EDKPOGIQL) TOSIBISIETCST
B 9TOM 3HauU€eHMM B TePEBOJHBIX TeKCTaX. Tak, cioBapb [Hauptova (red.) 1997,
1UT. 110 [opas] mpuBOANUT (GParMeHT U3 MOJIUTBbI TPU U3TOTOBJIEHUM BUHA:

BAEH BHNO Ce H ChTBOpH € (671aT0C/IOBM 3TO BMHO U Cliesiaii, 4T06 OHO 6bLIO)
BO E‘C'kKO BAATO PACTROPENHE MHERLPHHMK® Ad BE3 BCAKOK\ N€I1pl4'k3N€NNI1I AGT’k(\I’I
(6€3 BCAKOTO [IEVCTBYS 371a) NMHKIYIE € (ETO) CAABHM TA

C TEKCTOM I'PEYECKOTO OpUruHaia dvaep E0mpNom MUV €lg EDOPOGVVNV Kap-
diac olvov (‘Taxke caienaii, 4To6bl HAM BUHO GbITIO BeceabeM CepleuHbIM’). AB-
TOpBI cI0Baps Bater 3a [Fréek 1933: 676—-677] npeaonaraioT, YTO CIaBSIHCKMI
TEKCT IIepeBelleH C APYTOii BEPCUM, THIE KO BAATO PACTROPENHE COOTBETCTBOBAIO
rpeueckomy &i¢ evkpaciov. CnoBapb [Hauptova (red.) 1997] maer 3mech st
BAArOPACTEOPENHE TIEPEBOJL, «BKYCHBII HAITUTOK», HO TOILA HEIIOHSTHO, [I0YeMy
OHO coyYeTaeTcs ¢ ompezeneHuem k'chkn (‘BCAkumit’). Ta MOIUTBA MO3LHEE
MCKasKaeTCst MepenucumnKamii, BEpOSITHO, He TIOHMMAaBIIMMI ee:

BAFCBH BHNO CHE H CKTBOPH €r'0 B'h BCAKOM BATOpACTEROPeNHH [TpeOHUK Ap-
XaHreabckoro cobpanus, XVI B.; nuT. 1o bapxymapos (1. pea.) 1975: 214].
ITotom pemakTopbl TpebHMKa IleTpa Moruibl UCIPaBIISIOT ee, IIOHMUMAas

6nazopacmeopeHue KaK CUHOHUM 3[T0POBbBSI:

EABH BHNO CHE, W CWTEOPH € EMITH B BArOPACTEOPENIE A 3APARTE ECAKOMOY
NHILEMOY € A FAKO Ad Be3 BCAKIA Nenpidsnennnia Akrean nidipe € cadgnm’ Tese
[TpebHMK 1646, u. 2: 208].
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O 3710pOBbE peub UIET U B MOIUTBE K Boropouile, OTChIIAONIElH K IPUUTE
0 Io6poM camapsiHMHe, KOTOPbIi, cracas PaHeHHOro pas6oiHUKAMM, JIEUMIT
€ro paHbl MacjaoM (£A010V) U TaKMM 06pa3oM COTBOPMII eMy MIIOCTD (EAe0C)
(JIx. 10, 33-37):

BRguLe BceHernopouHas (camasi HeIlOpoYHas), ubnnTens aywb v Tbnécob
poxpwas (poguewas), ucubnéHie Tl MU Mogdxab CAMb (3TUX (PaH)),
U3NMBAlOWM ENEN MUOCEpAia TBoerw u 6narocTu, Kb 6aaropacTBopéHito
crnacéHis v 3gpasia [Munes 3 mekabps, npopoka CoboHum, BeuepHsi|.

CoOTBeTCTBYIOIAs IpevecKast CIyk0a He COIeP>KUT TAKOTO TeKCTa, HO OUeHb
TI0X03Kast CTUXUPA ecTh B cobpannu [PID: 77]:

Aéomowva Havapope 1 atfipa yoydv Kol TdV copdtov KuNcac Ty
Oepomeiov 6 Ol TAPAGKOL TOVTOV THV TPOGPOPAV AVAUKTOUEVT T® ELOI®
g ovumabeiog tig ofjg Kal ypNoTdTTOC TPOG TNV THG cmwTnpiog ve&iov
kol avappwow (‘Hemopouneiimas Bragprumiia, Bpaua mynr u Tea pomus-
11asi, u3jaeyeHye OT ITOTO Thl MHE MOJait KaK MUJIOCTh, UCLIE/ISIONAs Mac-
JIOM COYYBCTBUSI TBOErO ¥ HOGPOTHI Pafy KPEIOCTU M BBI3LOPOBIEHMS
criaceHust’).

B rpeyeckoM TEKCTe HEeT (JIoBa £VUKPGio, XOTs ecTh eveio (‘KpernocTb,
3I0POBbE’) U AVAPPWOIC (‘BbI3HOPOBIeHNe’). He UCKITIOUEHO, UTO CIABSIHCKMI
TEKCT TOXKE TIePEBOAWICS C IPYTOii PeaKIVY, T/Ie MCTIONb30BAJICS VX CMHOHUM
€0KpOGia.

[ToHsITHE EVKPOGIC — ITO ellle ¥ yMepeHHasl, MpaBUIbHAs CUJIa, a IpuyIara-
TeJIbHOE EDKPUTOC (MM EDKPANC) MOKET ObITh SITUTETOM BETPA, YMEPEHHOTO
o cunte («of winds, gentle» (‘o Betpe — ymepennsiit’) [Liddell, Scott 1996; uur.
o Perseus]): vija 8° gukpang dveuog @épev (‘Kopabiib ske yMEpeHHbI BeTep
nonec’) [Apollonius. KH. 4, 883].

ot Gpaszeonorn3M BCTpeuaeM B CJIABSTHCKOM TEKCTE:

() éxe NonaTh BoXaM 6iroBpéMEHHbI, PAHHbI XXe U NW3AHbI, pocy Nnogo-
HOCHY, BETpbI MBEpHbI U 6firopacTBOPEHHDI, M TEMOTY CONHEUHYI0 BO3CIATH,
MOnuMb T ca (IlomaTh DOKIM B HYy)KHOE BpPeMsl, pAaHHME U TI03THIE, POCY
U306MIbHYIO, BETPbl YMEPEHHbIe M IPABUIbHOI CUIIBL U JATh TEIUIO COJI-
HeuHoe rpocum Te6st) [MonebeH Ha HoBoseTue (1 ceHTI6ps)].

Ha rpeueckom 13BeCTHA TOMBKO Apyrast Bepcust atoro unHa [Td&ig Ao&oro-
viog], KpaTkas u 6onee gpeBHsist [KpacHocenbieB 1889: 27-56], cOOTBETCTBYIO-
et ¢ppasbl B Helt HeT.

[IpunaratenpHOe gikpatog Taxke o3Havaet «of liquids, tempered, luke-
warm» (‘0 XUOKOCTM — IONOTPEThI, TEIIOBaThIii’), «well-tempered, tem-
perate, of countries; of the temperate zone» (‘0 MECTHOCTSIX — YMePEHHBI,
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yMepeHHO TeIUTblii; 0 ymepeHHO TeruioMm mosice’) [Liddell, Scott 1996; ruT. o
Perseus]:

KataxekAiicOat yp1| 1OV vocéovta &v oikm eOPETP®, EDKPNTO [Aretaeus.
De curatione. 1.2; uut. mo Perseus] — The patient ought to be laid in a
house of moderate size, and mild temperature (‘TlanueHTa HafO MOJOKUT
B JIOMe yMepeHHOro pa3mMepa M yMepeHHOI TermaoThl’) [Aretaeus. On the
causes. 1.2].

Xopoliiee cMelleHe EDKPOCI0 eCTh MPAaBUIbHOE CMeIlleHMe IBYX TepBUY-
HBbIX KayecTB, XOJI0[a U Kapa, T. e. «good temperature, mildness» (‘xopomas
TemmepaTypa, MIrkoctb roroabr’ [Liddell, Scott 1996; nuT. o Perseus]), B Ta-
KOM KauecTBe OHO ITPOTMBOIIOCTABJISIETCS TUIOXOMY CMelleHuIo (SuoKkpacio),
03HAYalIeMy SKCTPEMAJIbHYIO TEMITEPATYPY:

gvkpacia 5. dépwv kol Suckpacio KpiveTol Tapd To yoyn Kol to O4ATn
Kal 0 peta&d toHTov, GoT €K TOVTOV Avaykn v viv Ttaliov &v péco
TAOV VIEPPOADY AUPOTEP®Y KEWWEVNV TOCADTIY TQ UNKEL TAEIGTOV THC
£0kpGToL petéyew [Strabo. 6.4.1] — ‘BaaronpusTHas v HeGIaronpusTHAS
TeMIIepaTypa BO3LYXa OIPEZENSIeTCsl XOMOL0M, JKapoii 1 MPOMEeXYTOUHbI-
MU MEXKIY HMMM COCTOSTHUSIMU. BesiecTue 3Toro Heo6X0qumo MPUHSITh,
YTO TemepelnHss WTanus pacrosioskeHa MEXAY ABYMS KPaiHOCTSIMU U
MPOCTMUPAETCS TAJIEKO B IJIMHY, IO GOJIbIIeN YacT MPUHAAIEKUT K yMe-
peHHOMY rniosicy’ [CTpa6oH. 6.4.1].

VMepeHHO Teruiasi Moroja Tak BakKHA, MOCKOIbKY HYKHA [Jisi XOPOIIero
ypoxkast (e0Qopio KopmdV — OGYKBaIbHO «XOpOIee MPUHECeHUe IIOHO0B»
[Liddell, Scott 1996; uurt. o Perseus]):

KOPTOV PEV Yap VQOPIaY EVKPOGIn TOLET KOl AETTOTNG TOD TEPLEYOVTOC
0€pog, TeYv®V 8¢ Kol POoewv ayoddv abénowv eopéveln, Kol Tiun Kol
euavbpario Paciiémng éxkaieitat [Plutarch. De Alexandri. 2.1; uut. mo
Perseus] — ‘Kak mpekpacHoe riogoHomeHe GpIBaeT C/ieACTBIEM Gaaropac-
TBOPEHMS ¥ TOHKOCTYM OKPYKAIOIIero BO3LyXa, TaK BO3PACTAHME VICKYCCTB U
CUACT/IMBBIX TapOBAHUII BBI3BIBAET GIarOCKIOHHOCTDh YBAKUTEIbHOCTHIO
U IMPOTOJi MHTepecos naps’ [[lryrapx. Anexcauzp. 2.1]1.

1 Xopoumit KIMMaT 6bUT BAXKHBIM HE TOIbKO [IOTOMY, UTO K13Hb KPECThSIH 3aBVCENIA OT YPOXKast, U He TOIbKO
MOTOMY, YTO KJIVMAT, 10 MHEHMIO Bpadyeii, BIMS/T Ha 3[J0POBbe 4eloBeKa. [IJIsT aHTUIHOM MBbICTM GbLT
XapaKkTepeH reorpaduyeckuii feTepMUHU3M, KOIIA CIUTANOCh, YTO TATAHTBI, TIPUBBIYKM Y HDAaBCTBEHHbIE
KayuecTBa JIoJieli onpe/esiioTesl CBOMCTBaMM OKpPY>Karolleil pupozibl, B TOM uuciie M GyKBaJIbHO TeMIle-
PpaTypoii: IOV, KUBYIIME B yMePeHHOM KiMate Cpeay3eMHOMOPBSI, 06/1a/jaloT JIy4lleli BHEIIHOCTBIO,
pasymoM, TajaHTamu. ITosxke 1 rocroncTBo Puma Han OpyrMMy HapojamMu (CBUPEIbIMU CeBepsiHaMu
¥ M3HEe)XeHHBIMU I03KaHaM1) 0O'BSICHSUIN BO3JIefiCTBIEM ero Xxopoluero kaumara [Isaac 2006: 55-107].
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Te ke TePMUHBI (AEPOC EVKPAGIN MU EDKPATOVS TOVG AEPOG, a TAKKe
gvpopia, kapropopio. — ‘Xopomwuii ypoxkait’) [Liddell, Scott 1996; uurt. mo
Perseus]) MCITOMb3YIOT ¥ TUMHOTPadbI:

Bfirocnosu rocu nnéab céi ndsHbIM HOBLIM, UXe BiiropacTeopéHieMb
BO3AYWHbIMb, U KANAAMU OOXAEBHLIMU, U TUWKNHOK BpéMeHHOl (6r1aro-
Iapsi MMPHOMY CE30HY), Bb CEéM 3pb nbiwwin npinTh Yach (cocTosiume) 6iiro-
sonnebin — EOLOYNcov, Kbpie, 10V kapnov todtov tiig duméiov tov véov,
Ov o1 Thig ToD dépoc gdkpaociag, Kol TV otayovev Thg Bpoxic, Kai Tiig
TAOV KpdV YOAVNG €i¢ TadTNV TNV OPOTATNV 6TAGY EAOETV NDOOKNGOG
[Tpe6HMK, MonMMTBA B MpUUalieHnu TPo3aus 6 aBrycral;

..NpiuMN MonéHie rpBWHbIXD NPOCAWMUXD CNCéHis, M nopgaxab (Io-
nai) ufisbkondbue, seMnm TBOéW Gironndgie, 6AropacTBOPéHbl BO3AYXU
papys — 6é€at SuoOTNOWV CITOVVI®V AUAPTOADY cOTNPioy: Kol Tapaoyov
eLGvOpoTe T Y] GOV €dEOPiaY, ELKPATOVS TOVE Aépag Yoptlopevog
[MuHest, 1 ceHTSIOps, HOBOJIETHE, BEUEPHSI|;

fBu'cA Ha'Mb 60ra'ThIMM TBOU'MU LA PO'TaMU: B6AiropacTBOPEHbI U MONE3HbI
BO3AYXM HAMDb AAPYN: 0XAM (TPO3bI) MUPHbI 3€MIN Kb NIOA0HOCIIO AApyn —
EMEavNOL v v T0ig TAOVGI0LG GOV OIKTIPLOTG, EDKPATOVG KOl EXTOPEAETS
TOVG Gépag MUV yapioat, SuPpovg eipnvikodg T yi TpoOg Kapmopopiov
dopnoor [Crryke6HUK, JIuTyprust Bacuausi Benmkoro, eBXapuCTUIeCKuit
KaHOH]?;

() 6firopacTBOPEHIM BO3AYXWBb, W M3LO6BMAIM NNOAWBL 3E€MHbIXb, U
BpéMeHbXb MUpHbIXb, racy noMénuMes — Y7ep gdkpociog dépwv, edpopiog
TOV KapT®dV TG YTig Kol Kaupdv gipnvikdv, tod Kvpiov denddpev [Cry-
skebHMK, JIuTypruu MoanHa 3maroycra, Bacunus Benukoro, [Tpexneocssi-
LIEeHHBIX JapOB/yTPeHs/BeuepHs, BennKas ekreHys|. (OTMeTum MnocieqHuii
MpYMep: OH MPUHAJIEKUT He MUHETHOMY TEKCTY, KOTOPbIi YMTaeTCs pas
B I'OfI, & CTYKEOHUKY, T. €. eXKeIHEeBHO CTy>k0e, IMTAThI 13 KOTOPOI IPOIIIe
0CTaBaIMCh B TIAMSATH Y IIPUXOKAH.5)

[Tomo6HOTO POfia TEPMUHOIOTUIO MUCTIONB3YIOT M GOTOCTYsKeGHbIE TEKCTBI,
repedpasupymomnie 6mbseiickue GparMeHThI:

WcnonHsian Becsiueckas 6firoctn (HamonHsOMmMiA Bce MUIOCTBIO), XPCTe,
Tbl 6naropacTBopéHieMb M 6naronnogieMb, 6firocnoBéHbMU BbHUAEMO,
MHOrOKpy>Hoe nETo (BpeMsl, MMeIolljee MHOTO (TOLOBbIX) KPYTOB) pabwMmb

2 B IpeBHeJilNX CTyKeGHMKAX 9TOT GparMeHT repeBesieH C OUIMGKON BATOPACTROPENLIH H NOAL3LNLIH
AOHKAE (sic!) AapoyH nwamn [JIutyprus cs. Bacumms Benmkoro, XIII B., Hauptova (red.) 1997; uur. mo
Topasg, (BUIMMO, ITepeBOSUMK OTKOMMPOBAJ CJIefyloliee fajnee CI0BO 003#0b). DTy 5Ke LUTATy NPUBOIUT U
[Bapxynapos (1. pex.) 1975: 214].

3 Tlostomy CiykeGHMUK ObIT C APEBHOCTY PACIIPOCTPAHEHHO KHUTOIA: 3TOT ke (hParMeHT ero JAioT Ha CTaTbhi
6nazopacmeoperue v B [Hauptova (red.) 1997; uur. o T'opasz] u B [Bapxynapos (1. pea.) 1975: 214].
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TBOMMB papyi — O mAnpdv 10 oOpmovta ypnotdtnToc Xpioté, ol VKT
Kol eDQOpOoV, €LAOYIONG GTEQPAVOVUEVOV, TOV TOADKLKAOV ¥pOVOV, TOIC
dovAo1G cov dpnoat [MuHes, 1 ceHTI6pSsI, HOBOJIeTHE, YTPEHS], KAHOH] (Cp.
npeaBapub ch €ro 6nrcBéHieMb 6/iroCTbIHHLIMbB, MONOXWAL ECH Ha rnask
€rw BbHéLDL W KaAMeHe YécTHa. XXuBoTa npocuib €cTb Y TeBE, M panb ecu
eMY ponroty aHin — mpoéebacag avtov &v gdAoyiong ypnotdtntog EOnKag
EML TNV KEPAATNV a0TOd otépavov £k Abov tiov, oy NtRoatd o€ Kol
£0mKag avtd pokpotnta nuepdv (Ic. 20, 4-5);

Bnrcevwm BbHéUb nETa 6narocTu TBoes, U NoNs TBOS UCNONHATCS TYKa —
€OAOYNOELG TOV GTEPAVOV TOD EVIOWTOD THG XPNOTOTNTOS GOV Kol T¢ media
cov mAnoOncovtot mottog (Ilc. 64, 12)).

IIpumep mepeocMbICIEHNST 3TOTO (pa3eoyorn3Ma MOKa3bIBAIOT MOJUTBbI
U3 TIOC/IeAOBaHMSI B 6e3mosKame (3aCyXy):

BOANKIMH GBAAKH BO3ASXs BAATOPACTROPH, A BOTATHIMEL TROHME AOKAEMT
3éman SPoch... AOKAN EPEMENHLI (CBOEBPEMEHHBIE), H BAATOPACTROPEHIA
BOSASXWE'h, A NAOAWES PA3AUNLIXE H30BAATE 3emal AdpSi [BombIIOi Tpes-
HUK: 410, 413] — HO0TMIECL VEPESL TOV AEPA EVKPATMGOV, KOl TV TAOV-
olo oov Vétw TV YNV Katadpdoicov ... SuPpovg Emkaipovg, evKpaciov
APV Kol KaPTAV TOVTOdam®dV evpopiog 1 Y| xéproatl [Evyordylov 1869:
524, 527].

Xopoliee cMelleHre Bo3LyxXa 3[ech — CMelleHNe He )Kapa 1 X0/I0[a, a JBYX
IPYTMX TJIaBHBIX Ka4ecTB — CYXOCTM M BIaKHOCTHU. K ToMy ke y cpemHeBe-
KOBOTO aBTODPA MOSIBJISIETCSI OTCYTCTBOBABIUMIL B KJIACCUIECKOM SI3bIKE IVIa-
rojt EDKPAT®, YTO 3HAUUT «temper» (‘cmernaTy’) [Lampe 1961: 566], B hopme
AOPMCTHOTO MMITePaTUBA.

2. OpuruHaJIbHbIE TEKCTHI. VccienyeMble JIEKCEMbI TTOSIBIISTIOTCS B MOIe6-
HOM uuHe TIpu 6e3Benpuu (CHMIBHBIX NOKISX). Takas cayk6a OTCYTCTBYeT B
rPeYeCcKoM GOTOCTYKEHUM*BTOPUYHA 110 OTHOUIEHWIO K MOC/IENOBAHUIO TIPU
6e3m0XOyN; BIIepBble MOSIBISIETCS B 3aMafHOPYCCKUX MeYaTHbIX TpeOHMKAX
Havasa XVII B., mo3xe u B KueBckoM Tpe6Huke ITerpa (Moruisl) (Tpe6HUK
1646.4. 3. JI. 203-214) [Tkauenko 2013]. Mcciemyemble 1eKCeMBI B Hell B U30-
6unu, Korga peuyb uaeT 06 yMepeHHO Moroze Booblle, 0 paBHOBECUN BCeX
YeThIpex ee KauecTB:

NOAdKAL NAML  BEAPO A BOZAEXH BArOPACTROPHAIL... MOAANKAL HAME
mwEpnoe A naoAOHSCHOE BEAPO Ch BArOPACTROPENHKIMH BOSAEXH... MOAAKAL
BArOPACTROPHEIA BO3ASKH N GBAATE 3EMAM... MOCAR HAMB TENAOTS cOANEUNKH

4 B Gase kaTonmueckux auTyprudeckux TekctoB [USUARIUM] Toke HET HMKAKUX MOJMUTB OT CUIIbHBIX
OKpeit. BeposiTHO, Takasi CTyk6a CTajla akTyaJbHOM Y BOCTOUHBIX CJIaBSIH I10C/IE 3HAMEHUTOTO rojona
1601-1603 rr., BLI3BAaHHOTO aHOMAIbHBIMU JOXKISIMU U XOJIOJaMU.
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A BArOPACTROPEHHEI ROZAEXH... MOAABAAN BEAPO, H pOCY BAArOMACAONSCHS,
A BAropaCTROPHEIA BO3ASXH HA Ndab3¥ cozadni TroemS, ne fapdcrit Trotk
NAKaXxHN NAch [BOsbINOiT TpeOHMK: 420—428].

[TosiBnsieTcst HOBOE BbIpa>keHMe CO CJIOBOM 621&1I‘0[28.CTB0Q€HHLII7[Z

W0’ ke NOAATH BArOPACTEOPENHOE REAPS (YMEPEHHASI CYXOCTb) AOCTOANII
GBOEMS i OVMNSKHTH NACAKI 3eMHEIA, TScnoAs nomdanmea [Borbluoit Tpe6-
HUK: 417].

BeposiTHO, 3anagHOpycCcKIe aBTOPbI MHTEPIIPETUPOBAIN 61a20pACME80peH-
Hblll 6030yxs KaK KajbKy BbIpaKeHUSI aer temperatus, B CpeJHEBEKOBOI1 Jia-
TBIHM 0003HAUABLIEro IMPOCTO GIATONPUSITHYIO TIOTOLY, KOT/a BCE ee UeThipe
KavecTBa ypaBHOBEIIeHb! (Bellb Cpellyt TPaBOCIIaBHbIX MOIbCKO-TUTOBCKOTO
KODPOJIEBCTBA 11epPKOBHOC/IABSIHCKMIT BOCIIPMHMMAJICSI KaK CBOJ aHAJIOT JTaTbIHU
[Yenmenckmit 2002: 394]):

Unde aer nostrae habitabilis nec nimis calidus est, nec frigidus, nec nimis
humidus, nec siccus, sed inter quatuor qualitates temperatus (‘TlosTomy
IOToNIa B HAIIMX MeCTaX He CAUIIKOM YKapKasl IV XOJIO[Hasl, He CIIUII-
KOM BJIaKHasl MJIM CyXasi, HO YPaBHOBeIIeHHAs MKy BCEMY KauecTBamu’)
[Auctor incertus (Beda?), Elementa philosophiae (820): INCIPIT LIBER II,
uuT. 1o Corpus Corporum].

B crysk6e, coctaBieHHoit okono 1804 r. [[IuBoBapos, IlaBnosa 2010], 61a-
20pacmeopeHHslli MeeT, BUAMMO, 3HAUeHMe «MMeIOIINii OarompusiTHbIN
KIMMaT»:

panyWcs, KpiHe (nust), Bb 6AiropacTBopéHHOMD K3b (1ore) NpoLBETHIN:
papyics, népeeHuye AXOBHArw CbIHOMOMOXEHIA (YCHIHOBIEHUS), W MAsbis
pwccin 6Fy noceawéHHbIM [MuHest 26 HOsIGPs, HHOReHTHs: MPKYTCKOTO,
YTpeHs4].

31ech Ha dBTOPOB C.TIY)K6I)I, BUAVIMO, BJIMST Y Ke Yy3yC IMTEPaTypHOTO pyC-
CKOTO SI3bIKa TOM 3M0XM, KOTAa ucciaenayembie JieKCeMbI CTaJINM MCII0/Ib30BaTbCsI
JOBOJIbBHO CBO60,E[H0, B TOM 4UmMC/ie U IIpu repesoae C COBpeMEeHHBIX, a He KJIaC-
CMYeCKUX SI3bIKOB, CP.:

OHM OCTaBWIM ... 6JArOPa3TBOPEHHBIN Kpaii, rmb MpuUpoaa MU3bSIBISET
CBOM BeNMKOMbIMsT M m3TOmaBaeT cBOM COKpoBuma (OCBOOOKIEHHBIN
Hepycamum, mponueckasi moemMa, MTaIUsIHCKOTO CTUXoTBopIia Tacca, mepes.
¢ ¢p. Muxaiiom IMomoseim. CI16., 1772, 4. 1. 25; 1iurt. mo [COpoKuH (TU1. pe.)
1984]) — IIs avoient quitté ... pais charmant, climat délicieux ou la nature
étale ses pompes et prodigue ses trésors (OHM OCTABUJIA ... IPEKPACHBIN
Kpai ¢ MITKMM KIMMAaTOM, T/ie TIPMUPOo/ia TTOKA3bIBAeT CBOE BeIMKOJIernye
¥ pacTodaeT cBOM cokpoBuina) [Jérusalem 1735: 20].
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3. IlepeuHTepniperaniiyi I€PKOBHOCIABIHM3MOB. Ellle aHTHYHbIE Bpa-
Yy MpeATIoNaraiy, yTo 3amax pasiokeHus BbI3bIBaeT 6Gone3Hu, HO B HoBoe
BpeMs, KOIZia BBISICHUMIIOCh, UYTO CaM BO3[yX — 3TO CMeCh Pa3HbIX BelIeCTB,
Mpe/iCTaBJIEHNE O TOM, UTO OOJIe3HM TTPOUCXOISAT OT TyPHbIX 3aI1axoB (Mua3-
MOB) THUIOIIMX CyOCTaHIMIT, 0CO60 PaCcpOCTPAHMUIIOCh; CTIOCO6aMU HOPBOBI C
OTIACHO¥ BOHBIO OBIIIO KaK MO AepskaHMe UMCTOTHI, TaK U UCIIOIb30BaHNe pa3-
HbIX 6aroBoHMii [Porter 1999: 258 etc.; [Tuporosckas 2018: 42—76]. [ToaTomy
B KyibType XVIII B. XOpolue 3amaxy 0CO6eHHO BaXKHbI, a « 6J1arOBOHHbI”
1 “IIOJIe3HBIi” BBHICTYIAIOT KAK CMHOHMMbI: TO, UTO IPUSITHO IaxHET, M0oJIe3-
HO [IJI 3JJ0POBbBSI, TTOCKOJbKY Y/IyUlllaeT COCTOSIHME BO3JAyXa U JUKBUIUDPYET
muasMbl» [[InporoBckast 2018: 145]. Bumumo, y He BIafeoOMINX KIaCCUIECK-
MM SI3bIKAMU BhIpaskeHMe «6/1aropacTBOPEHHBII BO3yX» BOIIIO B 3TOT Ke ac-
COLIMATUBHBIN ps, Cp.: <Bo3gyx> MCITyCKaeMbIMM OT pacThbHMIT apoMaTamMmu
61aro pactBopsiercs (CJI0OBO O CBOVCTBAaX ¥ I0/Ib3€ PACTEHMI .. TOBOPEHHOE ..
[Merpom BennamuHoBbIM. Atip. 23 nHs1 1767 1. M., 1767. 16; unut. no [COpOKMH
(t1. pen.) 1984]), rme miaron «61aropacTBOPSTHCS» TIEPEVHTEPITPETUPOBAH KaK
«CTAaHOBUTHCS GIATOBOHHBIM U TIOTIE3HBIM».

CnoBo 6nazopacmeoperHsiii [CopokuH (T71. pef.) 1984] mepeBomuT Kak «bma-
TOTIPUSITHBIN, 3IOPOBBIN, ITOJIE3HBIN AJIS UelIoBeKa, IJIs JKU3HM». TouHee ObLIO
ObI CKa3aTh, YTO MHOTLA OHO COXPaHsSIeT TepBOHAUATbHOE 3HAYeHNe (CM. ITPU-
Mep BbIllIe), a MHOTIA TaKKe MepeMHTePIIPeTUPYeTCs:

IMoBenbnn mmbTy umMcTOTY, HAGbl BO3AYX OBLI OJArOpacTBOPEHHBIN
(IToxoxpneHue TenemaKkoBO, CbIHA YIMCCOBA, coU. I. DeHenoHoM. [lep. Ha

poc. s13. B 1734 1. [c dp. A. @. XpymeBbim]. CI16., 1767, 4. 1-2.; uUnUT. M0
[Copokun (rn. pen.) 1984]) — Ils s'appliquaient a les tenir proprement,
a empécher le mauvais air par cette propreté (3a60TUINUCh O TOM, YTOObI
JIepskaTh MX B UMCTOTE, YTOOBI HE NOMYCTUTh AYPHOIO BO3AYXa 3TOI M-
croroii) [de la Mothe Fénelon 1699, LIVRE 18].

CnoBo 6n1azopacmeoperue v camu aBTopbl [CopokuH (1. pex.) 1984] nepe-
MHTEePIPeTUPOBAIN KaK «UMCTOTA, IPUSITHOCTD, CBESKECTb», XOTS B TIPUBOIM -
MOM VMM IIPYMepPEe OHO COXpaHSIeT KIacCUUeCcKoe 3HaUeHNe:

<Bpasmaus> 61aropacTBopeHMeM BO3OYXOB HeGeCHBIX M M306uImeM
NIJI0[0B 3eMHBIX NTpeciaBHas (BBegeHue, B rMCTOPUIO eBpoIiencKyo. Upes
Camyuna ITydpennopdus, Ha HeM. sS3bllle CIOKEHHOE, Taxke upe3 oaHHa
®pugepuka Kpamepa, Ha nat. mpesiokeHHoe. HeiHe e .. Ha poc. C jarT.
npeBegeHHoe [FaBpumiom byskuuckum]. CI16., 1718. 96.; nur. o [Copo-
KuH (1. pen,.) 1984]) — clementia caeli agrorumque ubertate nobilissima
(6ommee 3BeCTHASI MIATKOCTBIO KIMMAaTa 1 obunmem yroguit) [Puffendorfius
1704: 122].
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[To3TOMY M MOJMTBA 0 6/1A20pACMBOPeHUU 8030YX08 MOTIJIa MHTEPIIPETUPO-
BaThCs KaK MpOIIeHYe, YTOObI BO3AYX ObUT MOJIe3HBIM [JIsI 3[0POBbS, He 60-
JIe3HETBOPHBIM:

«Cp. O 6nazopacmeopeHuu 68030yx08, 0 U300unUU N10008 3eEMHBIX U 8pe-
MmeHex mupHbix Tocnody nomonumcs. OMHO U3 TIPOIIEHUI BEINKOI eKTEeHUN

(T.e. 00 M36aBAEHNY OT MOPOBOII I3BbI, 3aPAKAIOIIEH BO3LYX; OT HEYPOyKast
u BOJiHBI)» [MuxenbcoH 1912: 45].

B mesom mcciemoBaHye IOKa3ano, Kak [ePKOBHOCTABSIHCKIIT TEPMUH «0Oj1a-
ropacTBOpeHMe» U B TIEPEBOIHBIX, M B OPUTHHAIbHBIX 1[ePKOBHOCIABIHCKIUX
TEKCTax JOBOJIBHO TOYHO MJUTIOCTPUPYET HaTyphumiaocodcke MOHSITHUS, BOC-
XOASIIVE K aHTUYHOCTH, U KaJIbKUPYET IUCTPUOYIIVIO I'PEUeCKOro MPOTOTUIIA
«Xopollee cMelleHue». B pycckoMm si3bike HOBOro BpeMeHM 3T TEPMUHBI MHO-
I71a ITepeoCMbICISIIOTCS, CMEIINBAsICh C TTaPOHMMaMMU.
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